










Esta es una folografía realmente rara. Las caídas fueron 
tan frecuentes durante el mes de Marzo 1951 que todo 
intento de trabajar fué abandonado. Esta vista fué tomada 
simplemente esperando una caída mayor que podía ocurrir 
con intérvalos de más o menos una hora . Se podía oír 

el ruido a más de tres millas. 

A really rare photo. Falls were so frequent during March 
1951, thal altempts to work were gíven up. This photo 
was made by símply waiting for a major fall which could 
be expected every hour or so . ' The noise could be heard 

for more than three miles . 

De Enero a Marzo 1951, la línea fué abierta varias veces . 
Aquí se ve la máquina niveladora haciendo un corte en 
la ladera del derrumbe. Se perdieron dos máquinas nive­
ladoras en el derrumbe la noche del 18 de Marzo de 1951, 
después de haber sido removidas a un sitio considerado 

como seguro. 

During January to March 1951, line was opened several 
times. Here bulldozzer is making side hill cut in slide. Two 
bulldozzers were lost in the slide on rhe nighl of March 18, 
1951, although they were removed lo whal was considered 

a safe posilion . 
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El potrero en primer plano fué fotografiado desde la 
trocha y ahora eslá cubierto por lo menos con 50 pies de 

lo do y piedra. Nótese el comienzo del derrumbe. 

Th is pasture in foreground, photographed from track, is 
now covered with al least 50 feet of mud and slone. 

Note beginning of slide. 








































